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普通話“的 2、的 3”的功能，在永春方言裡大致可對應“爾、其”兩個成分。“爾”和

“其”都是多功能詞，具有結構助詞、語氣助詞、後綴等用法。在對二者功能進行詳細描

寫與比較的基礎上，重構其語法化路徑，可籍此觀察到兩類判斷句式的演變過程，並為基

於共時語料推溯歷時演變的研究提供借鑒與參考。
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1. 引言

助詞“的”是漢語語法研究中的經典議題，也是難題之一。朱德熙（1980, 1983）
對“的”的語義、語法功能進行了深入探討，認為助詞“的”可分為副詞性、形容詞

性和名詞性成分標記“的 1、的 2、的 3”。

與“的”對應的結構助詞，在南方方言中多由量詞“個”語法化而來。李小軍

（2016）指出，從歷史文獻與現代漢語方言的情況看，結構助詞“個”三分的現象並
不明顯，大部分方言不太看重定語和狀語的區別。

呂叔湘（1979）將“的”字短語分為 D1和 D2兩種類型。D1類指“我的、你
找的”，D2類指“慌慌張張的（地）”。就是說，“的 2”和“的 3”可能在來源和

演變方式上存在差異，目前研究還未給予充分關注，值得進一步討論。

永春縣位於福建省東南部，是泉州市下轄五縣之一。《中國語言地圖集 ·漢語方
言卷》（2012）將永春方言劃歸為閩語閩南片泉漳小片。1

永春方言中副詞性成分標記“的 1”不太發達；形容詞性成分標記“的 2”和名詞

性成分標記“的 3”的功能，大致由“爾 [nĩ21]、其 [ɡe35]”兩個形式分擔。如：

(1) a. 即本冊嶄然趣味。（這本書相當有趣。）
 b. 伊僚僚（咹 [ãi44]）捏，捏去半日。（他慢慢這樣捏，捏了半天。）
(2) a.伊面腫腫爾 [nĩ21] / * 其 [ɡe35]。（他臉腫腫的 2。）

 b.好好其 [ɡe35-21] / * 爾 [nĩ21]日子，伊伓過。（好好的 2日子，他不過。）

(3) a.我卜買新鮮其 [ɡe35-2]。（我要買新鮮的 3。）

 b.買其 [ɡe35-2]恰好吃。（買的 3比較好吃。）
2

狀語後一般不帶標記，如例（1a）；部分重疊式副詞做狀語時可選擇性加上
“咹”，“咹”的語義比較實在，是一個單音節樣態指示代詞，如例（1b）。3

1 永春方言是第一作者的母語方言，文中未注明出處語料係自擬所得。永春（城關）方言有 14個
聲母、86個韻母、8個單字調。單字調值分別為：陰平 44、陽平 35、陰上 53、陰去 212、陽上
去 31、陰入 53、陽入甲 35、陽入乙 55。前變調規律是：陰平 44→不變；陽平 35→ 21；陰上
53→ 35；陰去 212→ 42；陽上去 31→ 21；陰入 53→不變；陽入甲、陽入乙 35/55→ 21。

2 “其”有兩種變調模式，在前字位置時常規變調模式為“35-21”；處在後字位置時，常讀得短
而輕，可視作“輕聲”，詳見 2.1節。

3 有時帶有描寫性的重疊式副詞後也可加上“其”，如“㑑實實（其 /咹）說，免客氣。（咱們老
老實實地說，別客氣。）”這種說法比較“文”，使用頻率低，是受普通話影響而產生的，不在

本文的討論範圍內。
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形容詞性成分標記常出現在重疊式後，有兩個形式。重疊式做主要謂語時，後頭

用“爾”；形容詞短語（不限於重疊式）做定語時，後頭用“其”，此二者不能互換，

也不能刪除，如例（2）。

名詞性成分標記是“其”，出現在形容詞、動詞等各類詞或短語後，常做句子的

賓語、主語，如例（3）。

此外，“爾”和“其”還有語氣助詞用法。比較：

(4) a. 迄塊厝歪歪，卜倒去爾 [nĩ21]。（那棟房子歪歪的，要倒了似的。）
 b. 看電影，伊最愛其 [ɡe35-2]。（看電影，（是）他最喜歡的。）

如例（4）所示，“爾”和“其”都表達一種判斷語氣。但“爾”指言者對命題信
息確信度比較低，是疑似判斷；而“其”相反，可表達更高的確信度，有肯定、強調

意味。

除了做結構助詞和語氣助詞，“爾”和“其”還有話題標記，後綴等多種功能。

與普通話中的“的 2、的 3”不完全相同。我們認為，在對二者的語義、語法功能進行

描寫與對比的基礎上，重構語法化路徑，可觀察到兩類判斷句的不同演變過程，從而

為其他研究中的相關問題，提供閩方言的視角。

2. “其”的功能與分佈

永春方言裡“□ [ɡe35]”本字不明，既往研究多記作“其”，4“其”可兼做量詞

和結構助詞。如：

(5) a. 車嘞坐得三其 [ɡe35-21]儂。（車上坐得下三個人。）
 b. 蜀支紅色其 [ɡe35-21]筆。（一支紅色的筆。）
(6) a. 即其 [ɡe35-21]儂，汝八伊那？（這個人，你認識嗎？）
 b. * 其 [ɡe35-21]儂，汝八伊那？（這個人，你認識嗎？）

例（5a）、（6a）中“其”做量詞，可構成“數量名、指量名”結構，但不能單
獨做指示代詞，如例（6b）。“其”做結構助詞時，主要用於“定語 +標記 +中心語”
結構，如例（5b），下文稱為“定語標記”。

4 在泉漳地區“其”可弱讀為“e”。永春方言中“ɡe”是優勢形式，做量詞時“ɡe”不弱讀，其
他語境下二者是自由變體；而泉州城區、南安等地以“e”為常見形式（參看李如龍  2001；呂曉
玲  2006）。
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2.1. 定語標記“其 1”

定語標記“其 1”分為修飾性和領屬性兩類，記作“其 1a”和“其 1b”。如：

(7) [修飾性 ]
 a. 燒燒其 1a[ɡe35-21]茶恰好啉。（熱熱的茶比較好喝。）
 b. 我有蜀斤烘其 1a[ɡe35-21]茶芯。（我有一斤烘焙的茶葉。）
 c. 曝焦其 1a[ɡe35-21]茶芯解吸味。（曬乾的茶葉會吸收氣味。）
(8) [領屬性 ]
 a. 伊其 1b[ɡe35-21]車無去。（他的車丟了。）
 b. 阿姊其 1b[ɡe35-21]車下佇樓骹。（姐姐的車放在樓下。）

“其 1a”連接謂詞性成分和名詞，表修飾關係，其前通常是形容詞、動詞性短語，

如例（7）；“其 1b”連接兩個體詞性成分，表領有關係，其前多是代詞、名詞，如例

（8）。“其 1”後若有中心語，“其 1a、其 1b”都採用常規前變調模式，讀作“ɡe35-21”。

中心語隱去時，“其 1a、其 1b”的語音形式不同。如：

(9) a. 我有蜀領舊其 1a[ɡe35-2 / *ɡe35]。（我有一件舊的。）
 b. 紅其 1a[ɡe35-5 / *ɡe35]，摕蜀支！（紅的，拿一支！）
 c. 伊其 1b[ɡe35 / *ɡe35-5]，下佇哪落？（他的，放在哪裡？）

修飾性定語標記“其 1a”出現在主語、賓語位置上讀“輕聲”，不讀本調，“輕聲”

受協同發音的影響，前字是平聲或陽入時，變為“ɡe35-5”；若是上聲、去聲或陰入則

為“ɡe35-2”，見例（9a）、（9b）。5而領屬性定語標記讀本調，見例（9c）。

“其 1a、其 1b”在判斷句中的表現也不盡相同。比較：

(10) a. 即支筆 *（是）紅其 1a[ɡe35-5]。（這支筆是紅的。）
 b. 即隻車伊其 1b[ɡe35]。（這輛車是他的。）
(11) a. 即支筆 ??（是）紅其 1a[ɡe35-5]，迄支筆 ??（是）烏其 1a[ɡe35-5]。
  （這支筆是紅的，那支筆是黑的。）
 b. 即塊厝（是）阿姊其 1b[ɡe35]，迄塊厝（是）阿兄其 1b[ɡe35/35-2]。
  （這棟房子是姐姐的，那棟房子是哥哥的。）

5 在前人研究中也稱這種“輕聲”為“和語氣有關的輕聲、語氣後變調”或“後變調”(參看李如
龍  1962；洪妍  2022）。 
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判斷事物的性質時，一般不能省略繫動詞“是”，如例（10a）；而判斷領屬關係
卻可以不用“是”，如（10b）。

無論在簡單句還是複雜句中“其 1a”都讀輕聲，如例（11a）。“其 1b”在簡單句

中讀本調，當複雜句中前後兩個小句形成對比時，後一小句末尾的“其 1b”也常讀作

輕聲。

2.2. 轉指標記“其 2”

“其 2”出現在光杆動詞和動詞性短語後，用來提取動詞的論元，稱作“轉指標

記”。下面主要關注“其 2”用於無核關係小句中的情況。如：

(12) 受事：a. 食其 2[ɡe35-5]下佇冰箱嘞。（吃的放在冰箱裡。）
  b. 即跡下洗清氣其 2[ɡe35-2]。（這裡放洗乾淨的。）
(13) 工具：a. （用來）炒菜其 2[ɡe35-2]是哪蜀支？（用來炒菜的是哪一支？）
  b. 即支是用來舀水其 2[ɡe35-2]。（這支是用來舀水的。）
(14) 材料：用來起厝其 2[ɡe35-2]卸即跡。（用來建房子的卸在這裡。）

“光杆及物動詞、述補短語 +其 2”會優先識解為指動作的受事，如例（12）。
在受事論元已經出現的情況下，“述賓短語 +其 2”指工具或材料論元，前面加上“用

來”可使語義更明確，接受度更高，如例（13）、（14）。

“VO其 2、V其 2”提取施事論元則是有條件的。比較：

(15) 施事：a. 卜炒菜其 2[ɡe35-2]佇即跡排隊。（要炒菜的在這裡排隊。） 
  b. 佇嘞笑迄其 [ɡe35]/ 其 2[ɡe35-2]是阮爸。（正在笑的那個是我爸。） 
  c. 佇嘞食迄其 [ɡe35]/* 其 2[ɡe35-5]是阮爸。（正在吃的那個是我爸。） 

“述賓結構 +其 2”指動作的施事時，前面有助動詞“卜要”、體標記“佇嘞正在”

等成分來凸顯動作的發出者，如例（15a）；表神態、心理狀態的不及物動詞（如“吼哭、
笑、受氣生氣”）等加上“其 2”也可以指施事，如（15b），但不如指量結構常用。而及
物動詞構成的“V其 2”一般不能指施事，如（15c）。

“其 2”也不太能提取與事、處所等論元。試比較：

(16) 與事：a.  頭先合我說話迄其 [ɡe35] / * 其 2[ɡe35-2]行咯。（剛才跟我說話的那個
走了。）

 處所：b. 我去㑑昨日去迄塊 / * 其 2[ɡe35-2]。（我去了咱們昨天去的那棟。） 
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指量短語構成的關係化從句可以提取與事、處所論元，充當句子的主語或賓語，不

能換成“其 2”，如例（16）。和普通話的“的”相比，“其 2”能夠轉指的成分有限。

2.3. 指人後綴“其 3”

“其 3”出現在述賓結構和形容詞後，可使一些謂詞性成分轉變為指人的名詞，相

當於“子”一類的後綴。如：

(17) a. 學校門口有蜀其痟其 3[ɡe35-2]。（學校門口有一個瘋子。）
 b. “肥其 3[ɡe35-5]”今日無上班。（“胖子”今天沒上班。）
 c.  伊生了野大漢，儂皆叫伊“大粒其 3[ɡe35-5]”。（他長得很高大，人家都叫

他“大個子”。）

描寫人外貌、性格、精神狀態的形容詞或短語加上“其 3”後，轉指帶有這個特點

的某個人，如“痟其 3（瘋子）、肥其 3（胖子）、大粒其 3（大個子）、躼骹其 3（大長

腿）”等，具有能產性，如例（17a）–（17c）句。

“其 3”在部分述賓短語後，可指稱從事某類工作的人。如：

(18) a.叫迄其摒衛生其 3[ɡe35-5]來摕去。（叫那個打掃衛生的來拿走。） 
 b.伊是拍石其 3[ɡe35-5]。（他是石匠。） 
 c.*伊是食藥其 3[ɡe35-5]。（*他是吃藥的。）  

這類“VO其 3”已由轉指動作的施事變為一個名詞，能否理解為職業名稱取決社

會生活裡是否存在這一工種。比如，“摒衛生其 3（清潔工）、拍石其 3（石匠）、作

塍其 3（種田的）、教冊其 3（教書匠）、作塗水其 3（泥水匠）”都很常見，如例

（18a）、（18b）；而“食藥其 3”就無法理解為“從事吃藥工作的人”，如例（18c）。

“其 3”可以和“其 1b”連用、共現。如：

(19) a. 車是賣菜其 3[ɡe35-2] 其 1b[ɡe35]。（車是賣菜的那個人的。）
 b.  痟其 3[ɡe35-2] 其 1b[ɡe35-21]衫褲都比汝其 1b[ɡe35]恰清氣。（瘋子的衣服都比

你的乾淨。）

“買菜其 3、痟其 3”是“車、衫褲”等的領有者，其後不需要補出“人”，可見

其名詞屬性。“其 3、其 1b”語音形式不同，不能合併為一個，普通話不接受這種說法，

如例（19）。
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2.4. 焦點標記“其 4”

“其 4”和“是”組成焦點結構“是……其 4”，用來強調語義重心。如：

(20) a.  伊是昨日從北門坐車來即跡（其 4[ɡe35-2]），不是今日。（他是昨天從北門
坐車來這裡（的），不是今天。）

 b.  伊昨日是從北門坐車來即跡（其 4[ɡe35-2]），*不是今日。（他昨天是從北
門坐車來這裡的，*不是今天。）

“是”可以插到謂語“來”前的任一狀語前，即“是昨日、是從北門、是坐車”

都能成立，凸顯事件發生的時間、地點、方式等，見例（20a），其後一小句必須是對
應的否定形式，否則句子不合法，見例（20b）。在對比語境下，永春方言可允許“其 4”

隱去，但“是”不能刪除。

若沒有上下文形成對比時，“是”和“其 4”強制共現。比較：

(21) a. 伊 *（是）坐車來 *（其 4[ɡe35-5]）。（他是坐車來的。）
 b. 伊 *（是）從廣東來 *（其 4[ɡe35-5]）。（他是從廣東來的。）
(22) a. 伊（昨日）是坐車來其 4[ɡe35-5]。（他（昨天）是坐車來的。）
 b. 伊（* 是）卜坐車來（* 其 4[ɡe35-5]）。（他要坐車來。）

不出現對比性後續小句的情況下，只用“是”或“其 4”不能成句，如例（21）。
“是……其 4”所強調的事件，通常默認是已然的，可以加上“昨天、以前”等表示過去

的時間名詞，如例（22a）；不和能願動詞“卜要”等表未然的成分共現，如例（22b）。

“是……其 4”構成的陳述句，在會話序列中通常做應答句，不做始發句。如：

(23) A：汝頂禮拜坐飛機倒來，乎？（你上禮拜坐飛機回來，對吧？）
 B：無哦，我是坐動車倒來其 4[ɡe35-2]。（不，我是坐動車回來的。）
(24) A：汝即擺怎仔倒來？（你這次怎麼回來？）
 B：我（* 是）坐動車（* 其 4[ɡe35-5]）。（我坐動車。）

比較例（23）、（24）可發現，“是……其 4”用於有預設的語境，即“在預設常

量的基礎上對變量集合中的某個元素進行確認”（唐正大  2008: 18）。

例（23）中說話人 A先預設 B“乘坐某種交通工具回來”，讓受話人 B在交通工
具中確認“是不是飛機”，“是……其 4”提醒受話人語義焦點所在。如果受話人贊
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同，可回答“是”或點頭示意，一般不再引述 A的話語片段；若答案與 A的推測相反，
B會用“是……其 4”進行修正、強調。若 A沒有預設 B“乘坐飛機回來”，只是單
純詢問回來的方式，B就不會用“是……其 4”作答，如例（24）。

范曉蕾（2024）認為普通話“（是）……的”中“的”編碼了“過去焦點化”和
“確認語氣”兩種功能，“的”的語義演變路徑是“名詞化標記→過去焦點化→確認

語氣”，許多方言都只有前兩種用法。普通話中“的焦點”限於表達過去事件，“的確認”

不能用於疑問句，可單獨表達過去、慣常和將來事件。

參照范文的標準，可以發現永春方言的“其 4”與“的”不同。試比較：

(25) [過去 ] A：伊細漢是八讀著冊其 4[ɡe35-2]那？（他小時候是讀過書的吧？）
  B：伊 *（是）八讀著冊其 4[ɡe35-2]。（他讀過書的。）
(26) [慣常 ] A：汝（是）無燒薰（其 4[ɡe35-5]），乎？（你是不抽煙的，對吧？）
  B：我 *（是）有燒薰其 4[ɡe35-5]。（我抽煙的。）
(27) [將來 ] A：伊明日有影解倒來無？（他明天真的會回來嗎？）
  B：是，伊明日 *（是）解倒來其 4[ɡe35-2]。（是，他明天會回來的。）

如例（25）–（27）所示，始發問句 A都提供了一個預設，但即使在對話中，應
答句 B也不太允許“是”承前省略，而普通話這類句子常省略“是”。“是……其 4”

對事件的時態沒有要求，可用於過去、慣常、將來語境，也可以出現在疑問句中。

袁毓林（2003）認為普通話中“是……的”中“的”是結構助詞，其強調語氣是
陳述句所帶來的。我們認為永春方言中“是……其 4”更符合袁文的觀點。就是說，

“是……其 4”標示對比焦點，用來引起聽話人注意，刪除不會影響句義，“其 4”還

不太能脫離“是”單獨出現，未編碼確認語氣，可歸入結構助詞。

2.5. 語氣助詞“其 5”

“其 5”出現在句末，有完句作用，不能刪除，不與“是”共現。如：

(28) a. 車，阮阿伯買其 5[ɡe35-2]。（車，我伯父買的。）
 b. *車，阮阿伯買。（車，我伯父買的。）
 c. 車是阮阿伯買其 2[ɡe35-2]。（車是我伯父買的。）

如例（28a）所示，“車”和“阮阿伯買其 5”之間是“話題 -說明”關係，刪
去“其 5”不成句（見 28b）；可以在話題和述題間加上“是”轉化為主繫表結構（見
28c），此時句末的“其”是轉指標記“其 2”。
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“其 5”常用於受事話題句。比較：

(29) a. 迄瓶，我拄時做閑食其 5[ɡe35-5]。（那瓶，我閑著沒事吃的。）
 b. 我迄支刀明日卜刣魚其 5[ɡe35-5]。（我那把刀明天要殺魚的。）
 c. 即其儂 *（是）卜來買菜其 4[ɡe35-2]。（這個人是要來買菜的。）
 d. 即其儂 *（是）頭先合我說話其 4[ɡe35-2]。（這個人是剛才跟我說話的。）

例（29a）“迄瓶”在語義上可以理解為“食”的受事，此時不用“是”最自然；
話題有時也可以理解為工具論元，如“迄支刀”指“刣魚”的用具（見 29b）；而
（29c）、（29d）中“迄其儂”指“買菜、說話”的施事和與事，句子不能省略“是”。

但是，充當話題的名詞性短語可以擴展。如：

(30) a.  阮爸互我迄瓶，我下嘞拄時做閑食其 5[ɡe35-5]。（我爸給我那瓶，我放著閑
著沒事吃的。）

 b.  洗佇桌嘞迄支刀，我平時刣魚其 5[ɡe35-5]。（洗好放在桌上那把刀，是我平
時殺魚的。）

例（30a）、（30b）將“迄瓶、迄支刀”變為比較複雜的名詞性短語後，就不能
直接移到“食、刣魚”後頭，即無法認為這類句子由“我下嘞拄時做閑食其阮爸互我

迄瓶（*我放著閑著沒事吃的我爸給我那瓶）”轉變而來。

此外，話題還可以由謂詞性成分充當。如：

(31) a. 看電影，恁小弟尚積極其 5[ɡe35-5]。（看電影，你弟弟是最積極的。）
 b. 醃醃臢臢，無蜀其儂愛其 5[ɡe35-2]。（義為：沒人願意骯骯髒髒的。）
 c. 合儂相拍，我伓八輸著其 5[ɡe35-5]。（跟人打架，我沒輸過的。）

例（31a–c）句中話題成分“看電影、醃醃臢臢、合儂相拍”與後面的謂詞都沒有
論元關係，同樣也不可以轉變為諸如“我伓八輸著其合儂相拍（*我沒輸過的跟人打
架）”這類說法。

可見，“其 5”是一個比較成熟的語氣助詞，帶有一種斷言性的確認語氣。試比較：

(32) a.迄隻車，伊昨日買倒來其 5那？（那輛車，他昨天買回來的吧？）

 b.迄隻車是伊昨日買倒來其 4那？（那輛車是他昨天買回來的嗎？）

(33) a.  看電影，恁小弟尚積極其 5[ɡe35-5]（* 那）。（看電影，你弟弟最積極
的（* 吧）。）
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 b.  看電影是恁小弟尚積極其 1a[ɡe35-21]代志那？（看電影是你弟弟最積極的事
情嗎？）

“其 5”表達言者對命題內容持有確信態度，用於疑問句比較受限，具體分為兩種情

況：若充當話題的名詞性成分語義上可理解為後面動詞的受事，“其 5”後加上疑問語氣

詞“那”構成測度問，但不構成中性問，如例（32a）；而若不是受事話題句，“其 5”

後不能加上“那”構成問句，如例（33a）；這可能暗示這種非受事話題句中的“其 5”

確認義更強。而“其 1a”和“其 4”都不排斥疑問句，但要求與“是”共現，如例

（32b）、（33b）。

綜上，我們將“其”的功能和分佈整理如下（見表 1）。

表 1  “其”的功能和分佈情況

形式 功能 主要分佈 示例

其 1a 修飾性定語標記 形容詞、動詞短語後 好其 1a茶芯。（好的茶葉。）

其 1b 領屬性定語標記 名詞、代詞後 伊其 1b車。（他的車。）

其 2 轉指標記 動詞性短語後 食其 2下即跡。（吃的放這裡。）

其 3 指人後綴
形容詞性短語、述賓

短語
伊叫“大粒其 3”。（他叫“大
個子”。）

其 4 對比焦點標記 “是……其 4”
伊是坐車來其 4。（他是坐車
來的。）

其 5 確認語氣助詞 話題句句末
相拍，我伓八輸著其 5。（打
架，我沒輸過的。）

2.6. “其”的語法化

許多學者對南方方言中相當於“的”的助詞進行過細緻探討，如石毓智（2002）、
李小軍（2016）等，但對閩方言裡“其”的演變過程著墨不多。

李如龍（2001）認為閩南方言中用於定語和中心語之間的結構標記和量詞“e24”，

本字可能是“其”；結構助詞“其”由指示代詞用法演變而來。現代閩方言中“其”

還廣泛用作指示代詞和疑問代詞的後綴。

李小軍（2016）指出，量詞“個”可直接語法化為結構助詞，其演變路徑為“量
詞＞修飾語標記＞領屬語標記＞名詞標記”。

兩位學者的研究頗具啟發性。我們認為，就閩方言內部看“ɡe35”可能是一個通用

量詞，但不是“個”。“其 [ɡe35]”雖不單獨做指示詞，但可構成“安其 [an44ɡe35]這樣、
安爾其 [an44nĩ44ɡe35]這樣”等，其中“安、爾”都是指示語素。據此可推知“其”也應
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有一定的指示義。不過，由於缺乏確鑿證據，下文採用李小軍（2016）的看法，認為
定語標記來源於量詞，側重討論定語標記與其他功能間的演變關係。

陳光等（2023）借助歷史文獻材料較為細緻地考察了“是……的”分裂句的形成
過程。文中指出，元代中期出現了表判斷的“是……+的 +名詞”結構和由受事充當話
題的“話題 +是……+的”結構。後來，“是……+的 +名詞”中名詞脫落，結構助詞
“的”就與前面的動賓短語粘合成了“的”字結構。在此期間“是”由指示代詞演變

為表判斷的繫詞，與表修飾功能的結構助詞“的”一起演變為表強調義的分裂標記。

也就是說，定語標記出現在判斷句末，由於中心語前移、省略開始向轉指標記、

後綴演變，並通過刪略“是”發展為語氣詞，是漢語“的”類詞語法化的總體趨勢。

永春方言中“其”的各類功能支持上述論斷，並可具體分為三個階段。

第一階段：

(34) 修飾性定語標記：a. 伊是修車其 1a（儂）。（他是修車的人。）

 領屬性定語標記：b. 即隻（是）我其 1b（車）。（這輛是我的車。）

第二階段：

(35) 轉指標記：a. 車，我買其 2下佇樓骹。（車，我買的放在樓下。）

 指人後綴：b. 伊是修車其 3。（他是修車師傅。）

第三階段：

(36) 對比焦點標記：a. 伊是昨日去修車其 4。（他是昨天去修車的。）

 確認語氣助詞：b.  即隻車，我買來後擺互阮囝開其 5。（這輛車，我買來以

後給我兒子開的。）

第一階段，修飾性定語標記構成的判斷句“NP1是……其（+NP2）”，中間是謂

詞性成分，通常表示對事物狀態、性質的判斷，不能省略“是”。而由領屬性定語標

記構成的判斷句，中間成分多是有生名詞，容易識別出領有者，省略“是”不影響句

義，於是出現了不帶“是”的話題句，如例（34）。

第二階段，句末的“NP2”脫落後，及物動詞和述補結構後的“其 1a”多轉指動作的

受事、工具論元，逐漸發展為轉指標記“其 2”，如例（35a）；部分形容詞、述賓結構
後的“其 1a”與前面成分複合成詞，變為具有能產性的指人後綴“其 3”，如例（35b）。
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第三階段，判斷句末的定語標記“其 1a”與“是”組合後，整個結構從肯定事物性

狀轉變為強調動作行為的地點、方式等的焦點標記；而話題句末的定語標記“其 1b”隨

著話題和述題結構的複雜化，成為確認語氣詞“其 5”，如例（36）。

永春方言的語氣助詞“其 5”與普通話“的”的差異在於，“的”的確認義由判斷

句省略“是”而來，“其 5”則通過受事話題句走向成熟。試比較：

(37) a. 即隻車我其 1b[ɡe35]。（這輛車是我的。）
 b. 即隻車我買其 5[ɡe35-2]。（這輛車是我買的。）
 c. 即隻車 *（是）紅其 1a[ɡe35-5]。（這輛車是紅的。）
 d. 即隻車 *（是）昨日買倒來其 4[ɡe35-2]。（這輛車（是）昨天買回來的。）

永春方言中“我的、我買的”都可以省略“是”轉變為話題句，如例（37a）、
（37b）；但“紅的”不能改用話題句表達，焦點結構同樣不省略“是”，如（37c）、
（37d）句。

由此可見，儘管“AP/VP+其 1aNP”中形容詞、動詞與名詞之間都被視作具有修
飾關係，但其內部不是勻質的。“我買其 1a（我買的）、我其 1b（我的）”句法表現

接近，“是紅其 1a”則與“是昨日買倒來其 4”更相似。

這種現象不乏跨語言的例證。如：

(38) a. 日語：kono-keeki-wa	 watasi-no-desu.
  指示 -蛋糕 -提示助詞 第一人稱 -領格助詞 -助動詞：判斷
  （這個蛋糕是我的。） 
 b. 永春方言：即其雞卵糕我其 1b。（這個蛋糕是我的。）

(39) a. 日語：keeki-wa	 watasi-ga	 tabe-ta-no-desu.
  蛋糕 -提示助詞 第一人稱 -主格 吃 -過去式 -名詞化標記 -助動詞：判斷

  （蛋糕是我吃的。）

 b. 永春方言：雞卵糕我食其 5。（蛋糕是我吃的。）

日語中“no”可作領格助詞，但形容詞、動詞修飾名詞時不用“no”連接；而名
詞化標記帶有“強調、確認”等語氣時都用“no”表達，如例（38a）、（39a）；分
別對應永春方言的“其 1b”和“其 5”，見例（38b）、（39b）。

綜上，我們將“其”的語法化過程構擬如下。
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圖 1  “其”的語法化路徑

  定語標記：領屬（其 1b） 確認語氣助詞（其 5）

 量詞 定語標記：修飾（其 1a） 轉指標記（其 2）

  指人後綴（其 3） 焦點標記（其 4）

如圖 1所示，定語標記出現在判斷句末是其進一步語法化的重要環境，“其 2、其 3”

等都來源於“其”的轉指用法；而自指用法主要與“爾”有關（見下文第 3.2節）。

3. “爾”的功能與分佈

“nĩ”的本字不明，因與“爾 [nĩ53]”語音相近，字義相關，既往研究中用“爾”
表記。“爾”在平聲、陽入字後讀“nĩ44”；在上聲、去聲和陰入字後讀“nĩ21”。

“爾 [nĩ]”原本是一個表“指示”成分，在明代戲文中寫作“年、哖”。郭維茹
（2021）指出，“年”是“樣式”的借字，義同“樣、般、生”，可做指示代詞“只
年這樣、向年那樣”，疑問代詞“侢年怎樣、做年怎樣”等的構詞語素。其語源上或與古漢

語的“爾”相關，但“爾”是個假借字，乃“如此、如是”義的合音。

永春方言中“爾 [nĩ21]”還殘留有“那樣、這樣”的語義，但其與古漢語中助詞
“爾”調類不符，並非直接承繼“爾”而來。

“爾”可構造指示代詞“安爾 [an44nĩ44]”，也可做狀態詞後綴，接附在形容詞“AA/
AABB/ABAB”重疊式後。如：

(40) a. 伊蜀其儂躼躼爾 [nĩ21]。（他整個人高高的。）
 b. 伊生了躼躼（爾 [nĩ21]）。（他長得高高的。）
 c. 伊蜀其儂㾪躼㾪躼（爾 [nĩ21]）。（他整個人高高瘦瘦的。）

AA式做謂語時，“爾”強制出現，如例（40a）；做補語時“爾”是可選的，
如（40b）。AABB、ABAB式後的“爾”也不強制使用，如（40c），但都不能換
成“其 1a”。除了狀態詞後綴，“爾”還有推測語氣詞和話題標記功能。

6

6 “爾”的功能豐富，有狀態詞後綴、比況助詞等多種用法，做語氣助詞表達“申明、限止”等語
氣義，與普通話“呢”的分佈相似，其具體演變過程已另文討論，本文暫略。
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3.1. 表“推測”的“爾 1”

普通話一般不將“的 2”看作語氣詞，但永春方言中“爾 1”是一個成熟的語氣詞，

表不太肯定的判斷語氣。如：

(41) a. 即隻魚卜死卜死爾 1[nĩ21]。（這條魚快要死了的樣子。） 
 b. 我感覺即隻魚卜死去爾 1[nĩ21]。（我覺得這條魚快要死了的樣子。） 
 c. 等咧卜落雨爾 1[nĩ21]。（等會兒要下雨似的。）

除了形容詞重疊式，“爾”也出現在“卜V卜V”後，“卜要”是表將然的助動詞，
“V”是狀態動詞（如“死、破”等）。“卜V卜V”指“事件處於臨界發生的狀態（林
華勇  2011: 364）”。這使“爾”在描摹情狀的同時，帶有對將然事態的預測義，相當
於“快要……那樣 /的樣子”，如例（41a）；“爾 1”出現在補語位置時，不是必要構

型手段，開始語氣詞化，如（41b）、（41c）。 

“爾 1”常常和“年像好像”配合使用，表達推測或比擬。如：

(42) a. 伊年像無朋友爾 1[nĩ21]。（他好像沒朋友那樣。） 
 b. 伊肯定無朋友其 5[ɡe35-2]/* 爾 1[nĩ21]。（他肯定沒朋友。）

“年像好像”也表達一種不肯定的猜測，與“爾 1”的語義相融，如例（42a），而“肯
定”表達不容質疑的斷言，句末就不能加上“爾 1”，可加上“其 5”，如（42b）。

“爾 1”能和“是……其”共現，但不和“其 5”連用。比較：

(43) a.  迄其囝仔是伊抾倒來其 4[ɡe35-2] 爾 1[nĩ21]。（那個小孩好像是他撿回來的。） 
 b.  迄其囝仔，伊抾倒來其 5[ɡe35-2]（* 爾 1[nĩ21]）。（那個小孩，他撿回來的。）

例（43a）中“是……其”可以理解為表判斷或強調；表強調時，意為“是撿回來
的”而不是“生的”，句末的“爾 1”含有言者不太確信的態度。而“其 5”編碼了言

者較高的確信度，會與“爾 1”發生抵牾，見（43b）。可見，“爾 1”和“其 5”都是

表言者信疑態度的助詞，可歸入傳信範疇。

3.2. 話題標記“爾 2”

話題標記“爾 2”出現在各類詞和短語後。先看體詞性成分做話題的情況。如：

(44) a. 以前爾 2[nĩ44]，逐其皆窮。（以前呢，大家都窮。）
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 b. 厝爾 2[nĩ21]，大小皆好。（房子呢，大小都好。）

“爾 2”所在的話題句，“說明”部分圍繞“話題”展開解釋和評述，不要求充當

話題的“NP”和說明部分的“VP”必須具備“受事 –動作”的解讀。

話題標記“爾 2”可以和“其 5”共現。如：

(45) a. 即泡茶芯爾 2[nĩ44]，阮媽買其 5[ɡe35-2]。（這包茶葉呢，我媽買的。）
 b. 即泡茶芯爾 2[nĩ44]是野好其 4[ɡe35-2]。（這包茶葉呢是很好的。）

話題可同時理解為其後動詞的受事時，“爾 2”和“其 5”可分別出現在話題和述

題後，如例（45a）；若話題不能做受事理解就要補出動詞“是”，如（45b）。

再看謂詞性成分做話題的情況。如：

(46) a. 水爾 2[nĩ21]，逐個感覺無同。（美呢，每個人的感覺不一樣。）  
 b.  猴猴爾 2[nĩ44]痞看，肥肥爾 2[nĩ44]抱無法。（瘦呢不好看，胖呢抱不動。）
(47) a. 洗衫了爾 2[nĩ21]，著佫煮中午。（洗完衣服呢，還要煮午飯。）
 b. 洗爾 2[nĩ21]清氣，伓洗爾 2[nĩ21]醃臢。（洗呢乾淨，不洗呢骯髒。）
 c. 收（* 爾 2[nĩ44]）起來爾 2[nĩ44]，明日通頌。（收起來呢，明天可以穿。）

形容詞、形容詞重疊式都可自由充當話題，用於前後對舉的語境，如例（46a）、
（46b）。光杆動詞、述賓、述補等各類動詞性結構也可做話題，如例（47a）、
（47b）。但是，話題通常要是一個意義完整，相對獨立的單位。如果是粘合式述補
結構就不接受將“爾 2”插到動詞後（見 47c）。

話題還可由小句充當。如：

(48) a.伊昨日去公園爾 2[nĩ44]，是為了飼魚。（他昨天去公園呢，是為了喂魚。）
 b.汝作業做了爾 2[nĩ21]，琴佫彈彈咧。（你作業做完呢，琴再彈一彈。）

小句做話題時“爾 2”會浮現出一種表“因果、目的”或“假設”的語義，這是由

兩個小句中事件的時間先後順序推導出來的。已然語境中通常是“因果”關係，未然

語境下多為“假設”關係，如例（48）。

例（46）–（48）中謂詞性成分後的“爾 2”可視作一個具有自指作用的名詞化

標記。
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呂叔湘（2017 [1982/1944]: 82）指出“在基本式判斷句裡，主語和謂語都是名詞
或指稱詞”，白話裡判斷句需要加繫詞“是”，而文言裡可以用連繫詞，也可以不用。

文言裡這類連繫詞包括“者”（主語後）和“也”（謂語後）。

話題標記“爾 2”和語氣助詞“其 5”就近似文言中的連繫詞“者”和“也”，可以

將前後兩個話語片段串聯起來，標示一種鬆散的“話題 –說明”關係，見上例（45a）。

“爾 2”的直接來源可能是推測語氣詞“爾 1”。一方面，在明清戲文《荔枝記》《荔

鏡記》中“年”做狀態詞後綴和語氣助詞的用法都比較常見，但未見“年”在“NP”

後做話題標記的明確用例。如：

(49) a.  只是小七顛顛狂狂年。（只是小七瘋瘋顛顛的。）引自《荔鏡記荔枝記

四種》順治本荔枝記第 24出（泉州地方戲曲研究社、泉州市文化局編  
2010: 204）

 b.  親像人送葬年。（好像人家送葬的樣子。）引自《荔鏡記荔枝記四種》嘉

靖本荔鏡記第 13出（泉州地方戲曲研究社、泉州市文化局編  2010: 253）
 c.  阿娘，花今正開不拗來插，放處乞黃蜂粉蝶採謝年，夭可惜年！（小姐，

花現在正開著不摘來插，放任黃蜂粉蝶採蜜凋零的話，（好像）很可惜！）

引自《明本潮州戲文五種》萬曆本荔枝記第 20出（楊越等編  1985: 651）

例（49a）中“年”是狀態詞後綴，（49b）中“年”有疑似判斷、推測的語氣，
相當於“（好像）……的樣子”；（49c）中第一個“年”是話題標記，第二個“年”
主要表“提醒”，仍帶有些許“推測”義。“年”的這些用法與上例（40a）、（42a）、
（48b）中的“爾”一致。據此推知，“爾 2”在“NP”後做話題標記的用法，可能經
由小句後的話題標記（也稱“句中語氣詞”）用法發展而來。

另一方面，在現代閩方言中，話題標記與語氣助詞的分佈更接近，二者前面都可

以是動詞性短語或小句，而狀態詞後綴多出現在形容詞重疊式後，分佈比較狹窄。在

潮汕方言中狀態詞後綴讀作“唥 [ne31/ni31]”，而話題標記與語氣助詞都可讀作“哩
[le33/li33]”（見施其生  1988: 151；湯暢  2021: 52–63）。7

永春方言中推測語氣詞有時能還原出少許“指示”義，話題標記的語義則更空

靈，二者還享有“臨界環境（critical context）”。比較：

7 潮汕方言中語氣助詞“哩”的功能和永春方言的“爾”不完全相同，擬另文討論，此處暫略。
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(50) a. 伊無朋友爾 1[nĩ21]。（他好像沒有朋友那樣。）
 b.  伊無朋友爾 1/2[nĩ21]，逐工家己食糜。（他好像沒有朋友那樣，每天自己

吃飯。）

 c.  伊無朋友爾 2[nĩ21]，逐工就家己食糜。（他沒有朋友的話，每天就自己
吃飯。）

 d.  朋友爾 2[nĩ21]，通逐工合汝做蜀下食糜。（朋友呢，可以每天和你一起
吃飯。）

“爾 1”出現在陳述句末常表達疑似判斷語氣，如例（50a）；其後出現後續句時，
“爾 1”在線性位置上具備了理解為話題標記的可能性，即話輪尚未結束，說話人繼續

對前面的內容進行說明、解釋或評價。（50b）中後續句“逐工家己食糜”是補充說明
言者推斷“他沒朋友”的依據，“爾 1”帶有些許不確定意味。而（50c）中後續句是
針對“他沒朋友”這個情況所導致的結果進行陳述的，“爾 2”的推測義已經淡化，其

語用功能是提醒受話人注意。可見，小句間的語義關係會影響“爾”的解讀。當“爾”

擴展到“NP”後就完成了向話題標記的轉變，如（50d）。

結合歷史文獻中“年”的分佈和現代方言中“爾”語音、語義相近性，我們將

“爾”的語法化路徑重構如下（圖 2）。

圖 2  “爾”的語法化路徑

 指示語素 狀態詞後綴 推測語氣詞“爾 1” 話題標記“爾 2”

“爾”的語法化過程為：指示語素出現在形容詞重疊式後，用來加強對事物性狀

的描摹。由於不承擔語義重心而成為形容詞後綴，出現在句末位置時，“爾”的語義

進一步流失、句法強制性減弱，逐漸語氣詞化。“爾 1”表疑似判斷語氣，即用於表達一

種不太肯定的推論，當其後話語可理解為是對“爾 1”前內容的評述或說明時，“爾 1”

就被重新分析為話題標記“爾 2”。

4. 結語

綜上所述，永春方言中與普通話對應的副詞性成分標記“的 1”不發達，形容詞性成

分標記“的 2”卻有“其”與“爾”兩個形式。名詞性成分標記“的 3”只對應“其”，

和普通話的“的 3”相比，“其”能夠轉指的成分有限。

永春方言中不強調副詞性成分標記與形容詞性標記的差別，但形容詞性成分標記

與名詞性成分標記，在來源與演變上均有不同。具體差異如下：
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第一，“其”與“爾”都可用於重疊式後，“AA其”主要做定語，“AA爾”做
謂語和補語；其他形容詞性成分只能構造“A其”，不能構造“A爾”結構，“A其”
多用作主語、賓語和表語。

第二，“其 5”與“爾 1”有語氣助詞用法，但二者表達的確信度有別，可概括

為“確認”和“推測”。在判斷句中“是……其”結構還可以與“爾 1”共現，而語

氣詞“其 5”不能再與“爾 1”連用。

第三，普通話“是……的”由焦點結構刪除“是”發展為確認語氣詞；永春方言

焦點結構不太接受刪除“是”，受事話題句卻常常刪除“是”，“其 5”是在話題句中

發展出“確認”語氣的。

這可能與閩方言是最明顯的 SOV型漢語方言（見劉丹青  2001；鄧思穎  2006），
偏好話題句有關。就是說，受事話題句使用頻率高，次話題位置上通常是有生名詞，

容易被識解為領有者或施事，刪除“是”不影響句義。這類句法結構在閩方言中更加

自然常用，可以擴展為比較複雜的話題句，並用“其 5”在句末標注判斷關係。

“其”的用法與普通話“的 3”相近，但“爾”的狀態詞後綴、推測語氣助詞用法

不見於普通話“的 2”。普通話中狀態詞後綴是“的”，推測語氣助詞用“吧”，話題

標記則是“呢”，幾者間沒有明顯的關聯性。

而“其”和“爾”的共同點是：可用於話題句，是表判斷的形式，分別具有“轉

指”和“自指”兩種名詞化的功用。

有意思的是，“其”和“爾”的功能在古漢語中分別對應兩類指示成分。如：

(51) a. 夫子言之，於我心有戚戚焉。（《孟子 ·梁惠王上》）
 b. 為國家者，見惡如農夫之務去草焉。（《左傳 ·隱公六年》）
 c. 君為政焉勿鹵莽。（《莊子 ·雜篇》）
(52) a. 國師云：“這個是馬師底，仁者作摩生？”（《祖堂集》卷十五） 
 b. 問：“如何是劈破底？師云：“只這個是。”（《祖堂集》卷十三）

永春方言的“爾”與“焉”相似，有狀態詞後綴、比況助詞、語氣助詞、話題

標記用法。“其”和“是”結合，相當於“底、箇”，做焦點標記、名詞化標記等。

這些功能在上古漢語裡還可以用“者”表達。8

8 “焉”的用法，參看李小軍（2013）、黎路遐（2021）等；“底、箇”的用法，參看曹廣順
（1995）、孫錫信（1999）、石毓智、李訥（1998）等；“者”的用法，見朱德熙（1983）、
袁毓林（1997）、梁銀峰（2022）等。
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“爾”和“其”的差異折射出判斷句由沒有判斷動詞的結構（如“……者……也”）

向有判斷動詞的結構（如“是……的”）變化的過程，這類助詞的演變細節還可進一

步探討，而永春方言中二者的不同句法表現可為基於共時語料推溯歷時演變的研究，

提供借鑒與參考。
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Abstract 

The functions of de2 and de3 in Mandarin roughly correspond to the two elements [ɡe] and [nĩ] 
in the Yongchun dialect. Both [ɡe] and [nĩ] are multifunctional words that can act as structural 
particles, sentence final particles, suffixes, etc. Based on a detailed description and comparison of 
their functions, we reconstruct their grammaticalization paths to observe the evolutionary process 
of two types of judgment sentence patterns. The findings can provide valuable reference for 
studies that infer diachronic changes from synchronic corpus materials.
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